
Az adatok tájékoztató jellegűek. A menetrendtől való eltérések előfordulhatnak.
All data provided for informational purposes only. Deviations from the schedule may occur.
Érvényesség kezdete (visszavonásig):
Valid from (year/month/day) until further notice:


Margó Tivadar utca Csepel, Csillagtelep

2023.12.10

Megállók és menetidő
Stops and journey time

F03762

Pesterzsébet, Baross utca26'

Pestszentlőrinc vasútáll.

Felsőcsatári köz 

Lakatos úti lakótelep 

Üllői út 

Kemény Zsigmond utca 

Baross utca 

Margó Tivadar utca

Kinizsi Pál utca1'

Szent Lőrinc-telep2'

Ipacsfa utca4'

Besence utca5'

Dél-pesti autóbuszgarázs6'

Nagykőrösi út7'

Köves út / Szentlőrinci út10'

Írisz utca11'

Mesgye utca12'

Jahn Ferenc Kórház13'

Szent László utca15'

Erzsébeti temető16'

Előd utca17'

Vágóhíd utca18'

Lehel utca19'

Akácfa utca20'

Klapka utca21'

Tinódi utca22'

Nagysándor József utca23'

Pesterzsébet, Kossuth L. utca24'

Sósfürdő27'

Papírgyár28'

Védgát utca29'

Szent Imre tér33'

Karácsony Sándor utca35'

Csepel, Kossuth Lajos utca31'

Széchenyi István utca36'

38' Völgy utca

37' Szent István út

39' Bánya utca

40' Kölcsey utca

41' Dr. Koncz János tér

42' Iskola tér

43' Szabadság utca

45' Jupiter utca

46' Csepel, Csillagtelep

 

Indulási időpontok és járatsűrűség ebből a megállóból
Departure times and frequencies from this stop

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

14, 29, 44
02, 18, 28, 37, 47, 57
07, 17, 27, 37, 47, 55
04, 14, 24, 34, 43, 55
07, 20, 35, 50
05, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 35, 47, 59
11, 23, 35, 47, 59
10, 22, 34, 45, 57
08, 20, 30, 40, 50
8-10 perc / min
08, 18, 28, 40, 50
02, 16, 28, 40, 52
07, 22, 38, 53
08, 23, 42
02, 22, 42
02, 24, 44
16, 36
12a

Tanítási időszakban
hétfőtől csütörtökig
Mon–Thu during school terms

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

14, 29, 44
02, 18, 28, 37, 47, 57
07, 17, 27, 37, 47, 55
04, 14, 24, 34, 43, 55
07, 20, 35, 50
05, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 35, 47, 59
11, 23, 33, 43, 53
03, 12, 22, 32, 41, 51
01, 10, 20, 30, 40, 50
00, 08, 18, 28, 38, 48
00, 12, 24, 38, 50
02, 16, 28, 40, 52
07, 22, 38, 53
08, 23, 42
02, 22, 42
02, 24, 44
16, 36
12a

Tanítási időszakban
pénteken
Fridays during school terms

Tanítási szünetben
munkanapokon
Workdays during school holidays

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

14, 29, 44
02, 18, 28, 37, 47, 57
07, 17, 27, 37, 47, 56
06, 14, 24, 34, 44, 54
06, 21, 36, 51
06, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 36, 50
03, 16, 30, 43, 57
09, 23, 36, 50
03, 15, 29, 43, 57
10, 24, 37, 51
04, 18, 30, 44, 57
11, 24, 37, 52
07, 22, 38, 53
08, 23, 42
02, 22, 42
02, 24, 44
16, 36
12a

Szombaton
Saturdays

Munkaszüneti napokon
Sundays and public holidays

Dec. 27–31. munkanapokon
Workdays between 27–31 Dec.

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

14, 29, 44
02, 20, 39, 59
19, 39, 54
09, 24, 39, 54
08, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 37, 52
07, 22, 35, 47, 59
10, 22, 34, 46, 58
10, 22, 34, 46, 58
10, 22, 34, 46, 58
10, 22, 34, 46, 58
11, 23, 37, 52
07, 22, 38, 58
20, 42
02, 22, 42
02, 24, 44
16, 36
12a

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

14, 29, 44
04, 22, 42
02, 22, 42
02, 21, 41
01, 20, 35, 50
04, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 50
05, 20, 35, 49
04, 20, 40
00, 21, 42
02, 23, 43
03, 25, 45
16, 36
12a

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:
21:
22:
23:
00:

14, 29, 44
04, 22, 42
02, 21, 41
01, 20, 40
00, 19, 35, 50
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 48
03, 19, 34, 48
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 48
03, 18, 33, 47
02, 20, 40
00, 21, 42
02, 23, 43
03, 25, 45
16, 36
12a

Járatinformáció / Line information

Minden jármű
akadálymentes. 
All vehicles are
accessible.

Az „a”-val jelölt időpontokban induló autóbuszok
csak a Dél-pesti autóbuszgarázsig közlekednek.
Departures marked with an “a” run only to stop named
Dél-pesti autóbuszgarázs.

Szombaton és munkaszüneti napokon felszállás az első ajtón
Front-door boarding only at weekends and on public holidays


